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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před použitím produktu dodržujte následující bezpečnostní opatření:
• Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a produkt používejte podle pokynů v této příručce.
• Jakákoli operace, která není v souladu s tímto návodem, může vést k poškození produktu a zranění osob.

1. Tento výrobek může demontovat pouze autorizovaný technik. V případě demontování nepověřenou 
osobou může dojít k poškození produktu a zranění osob.

2. Výrobek musí být používán pouze s napájecím adaptérem dodaným výrobcem. Použití jiného adaptéru s 
jinými specifikacemi může vést k poškození produktu.

3. Nedotýkejte se kabelu a napájecího adaptéru mokrou rukou.
4. Před vyřazením výrobku přístroj vypněte a odpojte od napájecího adaptéru.
5. Nepoužívejte výrobek s poškozeným napájecím kabelem nebo zásuvkou.
6. Nepoužívejte výrobek, pokud vykazuje závažné poškození z důvodu pádu nebo vniknutí vody.

CZ
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SCHÉMA VÝROBKU

PŘIPOJENÍ K APLIKACI
1. Stáhněte si aplikaci naskenováním QR kódu pomocí mobilního telefonu nebo vyhledejte „Niceboy ION“ 

v obchodě s mobilními aplikacemi a stáhněte si aplikaci. Před použitím této aplikace se ujistěte, že je váš 
mobilní telefon připojen k Wi‑Fi.

2. Otevřete aplikaci „Niceboy ION“ a založte si nový účet nebo použijte stávající.
3. Po nastavení hesla přejděte k dalšímu kroku „Přidat zařízení“ pomocí „+“ v horním pravém rohu 

domovské obrazovky.
4. Klikněte na „Kamery“.
5. Klikněte na „Niceboy ION Outdoor Security Camera“

Micro SD slot
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6. Zařízení se automaticky zapne po připojení do zásuvky.
7. Po zapnutí zařízení resetujte stiskem tlačítka na více než 5s. Dioda na kameře se rozbliká. 
8.  Potvrďte že LED dioda bliká a klikněte na DALŠÍ pro připojení k síti. (V případě připojení pomocí kabelu je 

potřeba na obrazovce Reset zařízení v pravém horním rohu změnit mód na připojení pomocí kabelu).
9. V aplikaci podle instrukcí zadejte název Wi‑Fi sítě, zadejte heslo Wi‑Fi a klikněte na tlačítko DALŠÍ 

(poznámka: kameru lze připojit přes 2,4 GHz Wi‑Fi síť nebo pomocí ethernetového kabelu).
10. Na obrazovce telefonu se zobrazí QR kód pro připojení kamery. QR kód z obrazovky telefonu načtěte 

kamerou ze vzdálenosti 15 – 20 cm.
11. Následně se zařízení přidá do seznamu zařízení. Před dokončením lze zařízení přejmenovat.

Připojení zařízení k síti Wi-Fi může trvat několik desítek sekund v závislosti na síle signálu.
Po úspěšném připojení zařízení se zobrazí ovládací rozhraní. Tuto kameru lze připojit také pomocí 
ethernetového kabelu.

Resetování Wi-Fi: V případě vypršení doby pro připojení nebo před připojením jiného mobilního telefonu 
nejprve zapněte kameru a do 10 sekund od připojení dlouze stiskněte tlačítko RESET na 5 sekund, dokud 
nezazní zvukový signál, tím se stávající telefon odstraní z aplikace a kameru je možné připojit k síti Wi‑Fi 
pomocí jiného telefonu. Dále postupujte podle návodu výše. Aplikace slouží jako ovládací prostředí kamery 
Niceboy ION Outdoor Security Camera. Nastavení funkcí a zobrazení obrazu z kamery se provádí přes 
Aplikaci Niceboy ION. Pro správné fungování kamery instalujte obě antény. 

Tímto Niceboy s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Outdoor Security Camera je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
těchto internetových stránkách: https://niceboy.eu/cs/declaration/outdoor‑security‑camera
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V případě rádiového zařízení, které záměrně vysílá rádiové vlny, jsou součástí návodu a bezpečnostních 
informací informace o všech kmitočtových pásmech, ve kterých rádiové zařízení pracuje, a maximálním 
radiofrekvenčním výkonu vysílaném v kmitočtovém pásmu, ve kterém je rádiové zařízení provozováno.

FUNKCE
Obousměrná komunikace - Kamera je vybavena reproduktorem a mikrofonem.
Záznam událostí - Kamera může zaznamenávat nepřetržitý záznam na paměťovou kartu. V aplikaci jsou 
zvýrazněny události zaznamenané PIR senzorem, pokud je zapnutý. Pomocí aplikace lze uložit záznam 
v reálném čase přímo do telefonu. (Použitím mobilních dat mohou být účtovány poplatky).
Upozornění - Při zachycení pohybu v sektoru před kamerou se zobrazí notifikace v mobilním telefonu (pro 
tuto funkci je nutné povolit oznámení v nastavení telefonu). 
Noční vidění – noční dosvit až 20 metrů.

Detailní nastavení kamery v pravém horním rohu ovládacího prostředí kamery.

ČASTO KLADENÉ DOTAZY
Otázka: Zařízení nelze připojit k aplikaci?
Řešení: Ujistěte se, že je mobilní telefon připojen k Wi‑Fi 2,4 GHz, název sítě a heslo je správně zadané a 
signál je dostatečný. Následně zkuste zařízení připojit znovu. Pokud se zařízení stále nedaří připojit zkuste 
kameru restartovat a připojit znovu.
Otázka: Proč se neukazují notifikace z kamery v telefonu?
Řešení: Ujistěte se, že jsou povoleny notifikace ve Vašem mobilním telefonu.
Otázka: Proč je zařízení stále v seznamu po resetování kamery?
Řešení: Resetování zařízení resetuje pouze kameru a její síťové nastavení. Pro odstranění zařízení z aplikace 
odstraňte kameru přímo v aplikaci.



7

Otázka: Jak připojit kameru k dalšímu routeru?
Řešení: Nejprve je potřeba zařízení odstranit z aplikace a následně znovu nakonfigurovat podle výše 
uvedeného návodu.
Otázka: Proč nemůže zařízení rozpoznat paměťovou kartu?
Řešení: Paměťovou kartu je potřeba před vložením formátovat a vložit do kamery, když je vypnutá. 

PARAMETRY
Rozlišení:   1920x1080
Zdroj napájení:  DC 12 V/1 A
Spotřeba energie:  10 W
Úložiště:   MicroSD (max 128 GB)
Konektivita:  Wi‑Fi 2,4 GHz, ethernet
Provozní teplota:  ‑20 °C ‑ + 50 °C
Voděodolnost:  IP66*
Frekvenční pásmo:  2.4 – 2.5 GHz
Úhel záběru:  85°
Noční dosvit:  20 m

*Reklamace nebude uznána při poškození vodou.

OBSAH BALENÍ
Kamera ‑ Niceboy ION Outdoor Security Camera
Napájecí adaptér
Příslušenství k montáži
Manuál
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INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
(DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité elektrické nebo 
elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem správné 
likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. 
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáhá prevenci 

potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 
likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při 
nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení (firemní a podnikové použití)
Za účelem správné likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a podnikové použití se obraťte 
na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám poskytne informace o způsobech likvidace výrobku a 
v závislosti na datu uvedení elektrozařízení na trh vám sdělí, kdo má povinnost financovat likvidaci tohoto 
elektrozařízení.Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii. Výše uvedený symbol je platný 
pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte 
podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce zařízení.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pred použitím výrobku dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné opatrenia:
• Pred použitím výrobku si dôkladne prečítajte túto príručku a výrobok používajte podľa pokynov 

v tejto príručke.
• Akákoľvek operácia, ktorá nie je v súlade s týmto návodom, môže viesť k poškodeniu výrobku 

a zraneniu osôb.

1. Tento výrobok môže demontovať len autorizovaný technik. V prípade demontovania nepoverenou 
osobou môže dôjsť k poškodeniu výrobku a zraneniu osôb.

2. Výrobok sa musí používať len s napájacím adaptérom dodaným výrobcom. Použitie iného adaptéra 
s inými špecifikáciami môže viesť k poškodeniu výrobku.

3. Nedotýkajte sa kábla a napájacieho adaptéra mokrou rukou.
4. Pred vyradením výrobku prístroj vypnite a odpojte od napájacieho adaptéra.
5. Nepoužívajte výrobok s poškodeným napájacím káblom alebo zásuvkou.
6. Nepoužívajte výrobok, ak nemôže fungovať z dôvodu pádu, poškodenia alebo vniknutia vody.

SK
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SCHÉMA VÝROBKU

PRIPOJENIE K APLIKÁCII
1. Stiahnite si aplikáciu naskenovaním QR kódu pomocou mobilného telefónu alebo vyhľadajte „Niceboy 

ION“ v obchode s mobilnými aplikáciami a stiahnite si aplikáciu. Pred použitím tejto aplikácie sa uistite, že 
je váš mobilný telefón pripojený k WiFi.

2. Otvorte aplikáciu „Niceboy ION“ a založte si nový účet alebo použite súčasný.
3. Po nastavení hesla prejdite k ďalšiemu kroku „Pridať zariadenie“ pomocou „+“ v pravom hornom rohu 

domovskej obrazovky.
4. Kliknite na „Kamery“.
5. Kliknite na „Niceboy ION Outdoor Security Camera“

Micro SD slot
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6. Zariadenie sa automaticky zapne po pripojení do zásuvky.
7. Po zapnutí zariadenia resetujte stlačením tlačidla na viac ako 5s. Dióda na kamere sa rozbliká.
8.  Potvrďte že LED dióda bliká a kliknite na ĎALŠIE pre pripojenie k sieti. (V prípade pripojenia pomocou 

kábla je potrebné na obrazovke Reset zariadenia v pravom hornom rohu zmeniť mód na pripojenie 
pomocou kábla).

9. V aplikácii podľa inštrukcií zadajte názov Wi‑Fi siete, zadajte heslo Wi‑Fi a kliknite na tlačidlo ĎALŠIE 
(poznámka: kameru možno pripojiť cez 2,4 GHz Wi‑Fi sieť alebo pomocou ethernetového kábla).

10. Na obrazovke telefónu sa zobrazí QR kód pre pripojenie kamery. QR kód z obrazovky telefónu načítajte 
kamerou zo vzdialenosti 15 – 20 cm.

11. Následne sa zariadenie pridá do zoznamu zariadení. Pred dokončením možno zariadenie premenovať.

Pripojenie zariadenia k sieti Wi-Fi môže trvať niekoľko desiatok sekúnd v závislosti od sily signálu.
Po úspešnom pripojení zariadenia sa zobrazí ovládacie rozhranie. Túto kameru možno pripojiť tiež pomocou 
ethernetového kábla.

Resetovanie Wi-Fi: V prípade vypršania času na pripojenie alebo pred pripojením iného mobilného 
telefónu najprv zapnite kameru a do 10 sekúnd od pripojenia dlho stlačte tlačidlo RESET na 5 sekúnd, kým 
nezaznie zvukový signál, tým sa súčasný telefón odstráni z aplikácie a kameru je možné pripojiť k sieti Wi‑Fi 
pomocou iného telefónu. Ďalej postupujte podľa návodu vyššie. Aplikácia slúži ako ovládacie prostred 
kamery Niceboy ION Outdoor Security Camera. Nastavenie funkcií a zobrazenie obrazu z kamery sa 
vykonáva cez aplikáciu Niceboy ION. Pre správne fungovanie kamery inštalujte obe antény. 

Týmto Niceboy s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia Outdoor Security Camera je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k 
dispozícii na týchto internetových stránkach: https://niceboy.eu/sk/declaration/outdoor‑security‑camera
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V prípade rádiového zariadenia, ktoré zámerne vysiela rádiové vlny, sú súčasťou návodu a bezpečnostných 
informácií informácie o všetkých frekvenčných pásmach, v ktorých rádiové zariadenie pracuje, a maximálnom 
rádiofrekvenčnom výkone vysielanom v frekvenčnom pásme, v ktorom je rádiové zariadenie prevádzkované.

FUNKCIE
Obojsmerná komunikácia – Kamera je vybavená reproduktorom a mikrofónom.
Záznam udalostí – Kamera môže zaznamenávať nepretržitý záznam na pamäťovú kartu. V aplikácii sú 
zvýraznené udalosti zaznamenané PIR senzorom, ak je zapnutý. Pomocou aplikácie možno uložiť záznam 
v reálnom čase priamo do telefónu. (Použitím mobilných dát môžu byť účtované poplatky).
Upozornenie – Pri zachytení pohybu v sektore pred kamerou sa zobrazí notifikácia v mobilnom telefóne 
(pre túto funkciu je nutné povoliť oznámenie v nastavení telefónu). 
Nočné videnie – nočný dosvit až 20 metrov.

Detailné nastavenie kamery v pravom hornom rohu ovládacieho prostredia kamery.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY
Otázka: Zariadenie nemožno pripojiť k aplikácii.
Riešenie: Uistite sa, že je mobilný telefón pripojený k Wi‑Fi 2,4 GHz, názov siete a heslo je správne zadané 
a signál je dostatočný. Následne skúste zariadenie pripojiť znova. Pokiaľ sa zariadenie stále nedarí pripojiť, 
skúste kameru reštartovať a pripojiť znova.
Otázka: Prečo sa neukazujú notifikácie z kamery v telefóne?
Riešenie: Uistite sa, že sú povolené notifikácie vo vašom mobilnom telefóne.
Otázka: Prečo je zariadenie stále v zozname po resetovaní kamery?
Riešenie: Resetovanie zariadenia resetuje len kameru a jej sieťové nastavenie. Na odstránenie zariadenia 
z aplikácie odstráňte kameru priamo v aplikácii.



13

Otázka: Ako pripojiť kameru k ďalšiemu routeru?
Riešenie: Najprv je potrebné zariadenie odstrániť z aplikácie a následne znova nakonfigurovať podľa vyššie 
uvedeného návodu.
Otázka: Prečo nemôže zariadenie rozpoznať pamäťovú kartu?
Riešenie: Pamäťovú kartu je potrebné pred vložením formátovať a vložiť do kamery, keď je vypnutá. 

PARAMETRE
Rozlíšenie:   1 920 × 1 080
Zdroj napájania:  12 V DC/1 A
Spotreba energie:  10 W
Úložisko:   MicroSD (max. 128 GB)
Konektivita:  Wi‑Fi 2,4 GHz, ethernet
Prevádzková teplota:  −20 °C – +50 °C
Vodoodolnosť:  IP66*
Wi-Fi:   (2,4 – 2,5 GHz)
Uhol záberu:  85°
Nočný dosvit:  20 m

*Reklamácia nebude uznaná pri poškodení vodou. 

OBSAH BALENIA
Kamera – Niceboy ION Outdoor Security Camera
Napájací adaptér
Príslušenstvo na montáž
Návod
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INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
(DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité elektrické alebo 
elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. S cieľom správnej likvidácie 
výrobku ho odovzdajte na určených zberných miestach, kde ho prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou 
tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a prispievate k prevencii potenciálnych 

negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri 
nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty.

Informácie pre používateľov k likvidácii elektrických a elektronických zariadení. (Firemné a podnikové použitie)
S cieľom správnej likvidácie elektrických a elektronických zariadení pre firemné a podnikové použitie sa 
obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám poskytne informácie o spôsoboch likvidácie 
výrobku a v závislosti od dátumu uvedenia elektrozariadenia na trh vám oznámi, kto má povinnosť financovať 
likvidáciu tohto elektrozariadenia. Informácie k likvidácii v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie 
uvedený symbol je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení si vyžiadajte podrobné informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zariadenia.



15

SAFETY INSTRUCTIONS 
Please follow the following safety precautions before using the product:
• Please read this manual carefully before using the product and use the product according to the 

instructions in this manual.
• Any operation inconsistent with this manual may lead to damage of the product and personal injury.

1. This product can only be dismantled by authorized technician. Such behavior without permission is not 
suggested.

2. Only the power adapter provided by the factory can be used with this product. The use of adapter of 
other specification may cause damage to the product.

3. Don’t touch the cord and power adapter with a wet hand.
4. Before discarding the product, disconnect the camera from power adapter.
5. Do not use the product with a damaged power cord or power socket.
6. Do not use the product when the product cannot work normally due to falling, damage or water ingress.

EN
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PRODUCT INTRODUCTION

APP CONNECTION
1. Download the App by scanning the QR code with your cell phone or Search for „Niceboy ION“ in the 

mobile app market and download the app. Before using this function make sure your cell phone has 
been connected to Wi‑Fi.

2. Open “Niceboy ION” App and register a new account or use an existing account.
3. After the password is set, proceed to the next step „Add Device“
4. Select and click on „Cameras“
5. Select and click on „Niceboy ION Outdoor Security Camera“
6. Camera will turn on automatically after connecting in power socket.

Micro SD slot
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7. After turning on the device, reset by pressing the button for more than 5s. The LED on the camera 
flashes.

8.  Confirm that the LED is flashing and click NEXT to connect to the network. (In the case of a cable connec‑
tion, it is necessary to change the mode to cable connection on the Device Reset screen in the upper 
right corner).

9. Follow the instructions in the app to enter the Wi‑Fi network name, enter the Wi‑Fi password, and click 
NEXT (note: the camera can be connected via a 2.4 GHz Wi‑Fi network or via an Ethernet cable).

10. The QR code for connecting the camera is displayed on the phone screen. Read the QR code from the 
phone screen with the camera from a distance of 15 ‑ 20 cm.

11. Camera is then added to the device list. You can change the name of camera before confirmating.

Connecting your device to a Wi-Fi network may take tens of seconds, depending on the signal 
strength.
After the device is successfully connected, the control interface is displayed. This camera can also be 
connected using an Ethernet cable.

Reset Wi-Fi: In case of connection timeout or before connecting another cell phone, first switch on the 
device and, within 10 seconds, long press the Start/Stop button for 3 seconds till it beeps, and then re‑
connect it to Wi‑Fi network. After the password is set, proceed to the next step „Add Device“ (3)
The APP serves as the control environment for the Niceboy ION Outdoor Security Camera. Function settings 
and camera image display are performed via the Niceboy ION Application.
Install both antennas for the camera to work properly.

Niceboy s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment Outdoor Security Camera complies with 
Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The full content of EU Declaration of 
Conformity is available on the following websites: https://niceboy.eu/en/declaration/outdoor‑security‑camera
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Information on all frequency bands in which the radio equipment operates and intentionally transmits radio 
waves as well as the maximum radio frequency power transmitted in the frequency band in which the radio 
equipment is operated is included in the instructions and safety information.

FEATURES
Two-way communication - the camera is equipped with a speaker and a microphone.
Recording - The camera can record continuously on a memory card. The events recorded by the PIR sensor 
are highlighted in the APP, if it is turned on. Using the application, you can save the real‑time recording 
directly to your phone. (Additional charges may apply when using mobile data).
Motion detector - When motion is detected in the sector in front of the camera, a notification will be 
displayed in the mobile phone (for this function it is necessary to enable notifications in the phone settings).
Night vision – IR distance up to 20 meters.

Detailed camera settings are located in the upper right corner of the screen.

FAQ
Q: Failed to add device during pairing?
A: Make sure the mobile phone is connected to 2,4 GHz Wifi network. Make sure the Wifi password is 
correct and try again.
Q: Why is the device still on the list after resetting the device? 
A: The device resetting resets the camera‘s network configuration and cannot change the configuration on 
the APP. You must delete it from the list.
Q: Why I can not get the notifications via APP?
A: Make sure notifications for Niceboy ION APP are enabled on your mobile phone.
Q: How to connect the camera to another router?
A: First log in the APP to delete and reset the camera and then configure the device again via APP.
Q: Why the device can not identify SD card?
A: The memory card must be formatted and inserted into the camera when it is turned off. 
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SPECIFICATION
Resolution:   1920x1080
Power supply:  DC 12 V/1 A
Power consumption:  10 W
Storage:   MicroSD (max 128 GB)
Connectivity:  Wi‑Fi 2,4 GHz, ethernet
Operating temperature: ‑20 °C ‑ + 50 °C
Water resistance:  IP66*
Wi-Fi:   (2.4 – 2.5 GHz)
Angle of view:  85°
IR distance:   20 m

*The complaint will not be accepted in case of water damage. 

CONTENTS OF THE PACKAGE
Camera ‑ Niceboy ION Outdoor Security Camera
Power adapter
Mounting accessories
Manual
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES (HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original documentation means that the used 
electrical or electronic products may not be disposed together with the communal waste. In order 
to dispose of these products correctly, take them to a designated collection site, where they will be 
accepted for free. By disposing of a product in this way, you are helping to protect precious natural 

resources and helping to prevent any potential negative impacts on the environment and human health, 
which could be the result of incorrect waste disposal. You may receive more detailed information from your 
local authority or nearest collection site. According to national regulations, fines may also be given out to 
anyone who disposes of this type of waste incorrectly. 

User information for disposing electrical and electronic devices (business and corporate use) 
In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate use, refer to the 
product’s manufacturer or importer. They will provide you with information regarding all disposal methods 
and, according to the date stated on the electrical or electronic device on the market, they will tell you who 
is responsible for financing the disposal of this electrical or electronic device. Information regarding disposal 
processes in other countries outside the EU. The symbol displayed above is only valid for countries within 
the European Union. For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant 
information from your local authorities or the device seller.
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SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt verwenden:
• Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und verwenden Sie 

das Produkt gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
• Jede Operation, der diesen Anweisungen nicht entspricht, kann zu Schäden am Produkt und Verletzun‑

gen führen.

1. Dieses Produkt darf nur von autorisierten Technikern demontiert werden. Die Demontage von eine 
unbefugte Person kann zu Schäden am Produkt und Personenschäden führen.

2. Das Produkt darf nur mit gelieferten Adapter von Hersteller verwendet werden. Die Verwendung eines 
anderen Adapters mit anderen Spezifikationen kann das Produkt beschädigen.

3. Berühren Sie das Kabel und der Adapter nicht mit nassen Händen.
4. Bevor Sie das Produkt entsorgen, schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Adapter.
5. Verwenden Sie das Produkt nicht mit beschädigtem Netzkabel oder Steckdose.
6. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es gewichtige Schäden durch Herunterfallen oder Eindringen 

von Wasser aufweist.

DE



22

PRODUKTSCHEMA

APP VERBINDUNG
1. Laden Sie die App herunter, indem Sie den QR‑Code mit Ihrem Mobiltelefon scannen, oder suchen Sie 

im mobile App Market nach „Niceboy ION“. Bevor Sie diese Funktion verwenden, vergewissern Sie sich, 
dass Ihr Mobiltelefon mit Wi‑Fi verbunden ist.

2. Öffnen Sie die „Niceboy ION App“ und registrieren Sie ein neues Konto oder verwenden Sie ein beste‑
hendes Konto.

3. Klicken Sie nach dem Festlegen des Passworts an das „+“ in der oberen rechten Ecke des Startbildschir‑
ms zum nächsten Schritt „Gerät hinzufügen“.

4. Wählen und klicken Sie auf „Kameras“

Micro SD slot
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5. Wählen und klicken Sie auf „Niceboy ION Outdoor Security Camera“
6. Die Kamera schaltet sich automatisch ein, nachdem sie an eine Steckdose angeschlossen wurde.
7. Setzen Sie das Gerät nach dem Einschalten zurück, indem Sie die Taste länger als 5 Sekunden gedrückt 

halten. Die LED an der Kamera blinkt.
8.  Vergewissern Sie sich, dass die LED blinkt, und klicken Sie auf WEITER, um eine Verbindung zum 

Netzwerk herzustellen. (Im Fall einer Kabelverbindung muss der Modus auf dem Bildschirm „Gerät 
zurücksetzen“ in der oberen rechten Ecke auf Kabelverbindung geändert werden).

9. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um den Namen des Wi‑Fi Netzwerks einzugeben, geben Sie 
das Wi‑Fi Passwort ein und klicken Sie auf WEITER (Hinweis: Die Kamera kann über ein 2,4 GHz Wi‑Fi 
Netzwerk oder über ein Ethernet‑Kabel verbunden werden).

10. Der QR Code zum Anschließen der Kamera wird auf dem Telefonbildschirm angezeigt. Lesen Sie den QR 
Code vom Telefonbildschirm mit der Kamera aus einer Entfernung von 15 ‑ 20 cm ein.

11. Die Kamera wird dann zur Geräteliste hinzugefügt. Sie können den Name der Kamera ändern, bevor Sie 
bestätigen.

Die Verbindung Ihres Geräts mit einem Wi-Fi Netzwerk kann mehr Sekunden dauernd gemaß 
Signalstärke.
Nachdem das Gerät erfolgreich verbunden wurde, wird die Steuerungsschnittstelle angezeigt. Diese Kamera 
kann auch über ein Ethernet‑Kabel angeschlossen werden.

Wi-Fi Reset: Wenn die Verbindungszeit abläuft oder bevor ein anderes Mobiltelefon verbunden wird, 
schalten Sie zuerst die Kamera ein und halten Sie innerhalb von 10 Sekunden nach der Verbindung 
die RESET‑Taste 5 Sekunden lang gedrückt, bis ein akustisches Signal ertönt. Dadurch wird das 
vorhandene Telefon entfernt aus der Anwendung und die Kamera kann mit einem anderen Telefon 
mit einem Wi‑Fi‑Netzwerk verbunden werden. Folgen Sie dann den Anweisungen oben. Die APP dient 
als Steuerungsumgebung für die Niceboy ION Outdoor Security Camera. Funktionseinstellungen und 
Kamerabildanzeige werden über die Niceboy ION‑App vorgenommen. Installieren Sie beide Antennen, damit 
die Kamera ordnungsgemäß funktioniert.
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Sie finden die Gebrauchsanleitung in elektronischer Form zum Download auf www.niceboy.eu in der Sektion 
„Unterstützung“. Hiermit erklärt die Niceboy s.r.o., dass der Typ der Funkanlage des Outdoor Security 
Camera den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Die vollständige 
Fassung der EU‑Konformitätserklärung steht auf der nachfolgenden Internetseite zur Verfügung: 
https://niceboy.eu/de/declaration/outdoor‑security‑camera

Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, müssen die Anweisungen und 
Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbändern enthalten, in denen die Funkanlage 
betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband gesendet wird, in dem 
die Funkanlage betrieben wird.

MERKMALE
Zwei-Wege-Kommunikation - Die Kamera ist mit einem Lautsprecher und einem Mikrofon ausgestattet.
Ereignisaufzeichnung – Die Kamera kann kontinuierliche Aufzeichnungen auf einer Speicherkarte 
aufzeichnen. Aufgezeichnete Ereignisse vom PIR Sensor werden in der APP hervorgehoben, wenn sie 
eingeschaltet ist. Mit der Anwendung können Sie die Echtzeitaufzeichnung direkt auf Ihrem Telefon 
speichern. (Bei Verwendung mobiler Daten können zusätzliche Gebühren anfallen).
Bewegungserkennung Benachrichtigung - Wenn im Bereich vor der Kamera eine Bewegung erkannt 
wird, wird eine Benachrichtigung im Mobiltelefon angezeigt (für diese Funktion ist es erforderlich, 
Benachrichtigungen in den Telefoneinstellungen zu aktivieren).
Nachtsicht – IR‑Reichweite bis zu 20 Meter.

Detaillierte Kameraeinstellungen befinden sich in der oberen rechten Ecke des Bildschirms.
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Frage: Das Gerät kann keine Verbindung zur App herstellen?
Lösung: Stellen Sie sicher, dass das Mobiltelefon mit dem 2,4 GHz WLAN verbunden ist, der Netzwerkname 
und das Passwort korrekt eingegeben wurden und das Signal ausreichend ist. Versuchen Sie dann erneut, 
das Gerät anzuschließen. Wenn das Gerät immer noch keine Verbindung herstellen kann, versuchen Sie, die 
Kamera neu zu starten und die Verbindung erneut herzustellen.
Frage: Warum werden auf meinem Telefon keine Kamerabenachrichtigungen angezeigt?
Lösung: Stellen Sie sicher, dass Benachrichtigungen auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert sind.
Frage: Warum ist das Gerät nach dem Zurücksetzen der Kamera immer noch in der Liste?
Lösung: Beim Zurücksetzen des Geräts werden nur die Kamera und ihre Netzwerkeinstellungen 
zurückgesetzt. Um ein Gerät aus der App zu entfernen, löschen Sie die Kamera direkt in der App.
Frage: Wie verbinde ich die Kamera mit einem anderen Router?
Lösung: Zuerst muss das Gerät aus der App entfernt werden und dann wie oben beschrieben neu 
konfigurieren.
Frage: Warum kann das Gerät die Speicherkarte nicht erkennen?
Lösung: Die Speicherkarte muss vor dem Einsetzen formatiert und in die ausgeschaltete Kamera eingesetzt 
werden.



26

SPEZIFIKATION
Auflösungsolution:  1920x1080
Netzteil:   DC 12 V/1 A
Energieverbrauch:  10 W
Speicher:   MicroSD (max 128 GB)
Konnektivität:  Wi‑Fi 2,4 GHz, ethernet
Betriebstemperatur:  ‑20 °C ‑ + 50 °C
Wasserdichtigkeit:  IP66*
Frequenzband:  (2.4 – 2.5 GHz)
Blickwinkel:  85°
IR distance:   20 m

*Die Reklamation wird bei Wasserschäden nicht anerkannt. 

PACKUNGSINHALT
Camera ‑ Niceboy ION Outdoor Security Camera
Adapter
Montagezubehör
Handbuch
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER 
GERÄTE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeführte Symbol bedeutet, dass gebrauchte 
elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Geben Sie das Produkt an den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird, 
damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei, 

wichtige natürliche Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen. Weitere 
Details können Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten Sammelstelle erfahren. Bei falscher 
Entsorgung dieser Abfallart können in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden. 

Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte (Kommerzielle Nutzung – 
Firmen, Betriebe) 
Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, die in Firmen und Betrieben 
genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. Dieser wird 
Sie über die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen in Abhängigkeit vom Datum der 
Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogeräts zu 
bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union. Das oben 
aufgeführte Symbol gilt nur in den Ländern der Europäischen Union. Holen Sie für die richtige Entsorgung 
elektrischer und elektronischer Geräte detaillierte Informationen bei Ihren Behörden oder beim Verkäufer 
des Geräts ein.
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használata előtt tartsa be az alábbi biztonsági óvintézkedéseket:
• Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és használja a terméket a jelen 

kézikönyvben leírtak szerint!
• Minden olyan művelet, amely nem felel meg ezen utasításoknak, a termék károsodásához és személyi 

sérüléshez vezethet.

1. A terméket csak arra felhatalmazott technikus szerelheti szét. Illetéktelen személy általi szétszerelés a 
termék károsodásához és személyi sérüléshez vezethet.

2. A termék csak a gyártó által biztosított hálózati adapterrel használható. Eltérő specifikációjú adapter 
használata a termék károsodásához vezethet.

3. Ne érintsük nedves kézzel a kábelt és a hálózati adaptert.
4. A készüléket ártalmatlanítása előtt kapcsoljuk ki és válasszuk le a hálózati adapterről.
5. Ne használjuk a terméket sérült tápkábellel vagy csatlakozóval.
6. Ne használjuk a terméket, ha leesés, meghibásodás vagy víz behatolása miatt nem működik.

HU
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A TERMÉK VÁZRAJZA

CSATLAKOZTATÁS AZ ALKALMAZÁSHOZ
1. Töltsük le az alkalmazást a QR‑kód beolvasásával vagy keressünk rá a „Niceboy ION“‑ra az alkalmazás‑

áruházban. Az alkalmazás használata előtt győződjünk meg arról, hogy mobilunk csatlakozik a wifihez.
2. Nyissuk meg a „Niceboy ION“ alkalmazást, és hozzunk létre egy új fiókot, vagy használjuk a már meglévőt.
3. A jelszó beállítása után folytassuk az „Eszköz hozzáadása“ lépéssel a kezdőképernyő jobb felső sarkában 

található „+“ jellel.
4. Kattintsunk a „Kamerák“ elemre.
5. Kattintsunk a „Niceboy ION Outdoor Security Camera“ elemet.
6. A készülék a csatlakoztatást követően automatikusan bekapcsol.

Micro SD slot



30

7. A készülék bekapcsolása után állítsa alaphelyzetbe a gombot több mint 5 másodpercig lenyomva. A 
kamera LED‑je villog.

8.  Győződjön meg arról, hogy a LED villog, majd kattintson a NEXT gombra a hálózathoz való 
csatlakozáshoz. (Kábeles csatlakozás esetén a jobb felső sarokban található Eszköz visszaállítás 
képernyőn a módot kábeles csatlakozásra kell váltani).

9. Az alkalmazás utasításait követve adjuk meg a wifi hálózat nevét, a wifi jelszavát és kattintsunk a TOVÁBB 
gombra (megjegyzés: a kamera 2,4 GHz‑es wifi hálózaton vagy ethernet kábellel csatlakoztatható).

10. A kamera csatlakoztatásához szükséges QR‑kód megjelenik a telefon képernyőjén. Olvassuk le a QR‑
kódot a telefon képernyőjéről a kamerával 15‑20 cm távolságból.

11. Ezt követően az eszköz hozzáadásra kerül az eszközök listájához. Befejezés előtt az eszköz neve 
módosítható.

A készülék wifi hálózathoz való csatlakozása a jelerősségtől függően több tíz másodpercet is 
igénybe vehet.
Az eszköz sikeres csatlakoztatása után megjelenik a vezérlőfelület. A kamera ehernet‑kábellel is 
csatlakoztatható.

A wifi alaphelyzetbe állítása: Ha lejár a csatlakozási idő, vagy ha másik mobiltelefont szeretnénk 
csatlakoztatni, először kapcsoljuk be a kamerát, majd a csatlakozást követő 10 másodpercen belül tartsuk 
lenyomva a RESET gombot 5 másodpercig, amíg hangjelzést nem hallunk. Ezzel töröltük a meglévő telefont 
és a kamera csatlakoztatható a wifi hálózaton egy másik telefonhoz. A továbbiakban kövessük a fenti 
utasításokat. Az alkalmazás a Niceboy ION kültéri biztonsági kamera vezérlő felületeként szolgál. A funkciók 
beállítása és a kamerakép megjelenítése a Niceboy ION alkalmazásban történik. A megfelelő működés 
érdekében szereljük fel mindkét antennát. 
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A letölthető elektronikus kivitelű használati útmutatót a www.niceboy.eu oldalon a támogatás szekcióban 
találja. Az Niceboy s.r.o. ezúton kijelenti, hogy a Outdoor Security Camera típusú rádióhullámokat 
használó készülék megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU irányelveknek. Az EU 
megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő weboldalon elérhető:
https://niceboy.eu/hu/declaration/outdoor‑security‑camera

Szándékosan rádióhullámokat sugárzó rádióberendezés esetén az utasításoknak és biztonsági 
információknak tartalmazniuk kell az összes olyan frekvenciasávra vonatkozó információkat, amelyekben 
a rádióberendezés működik, és a rádióberendezés működési frekvenciasávjában kisugárzott legnagyobb 
rádiófrekvenciás teljesítményt.

FUNKCIÓK
Kétirányú kommunikáció - A kamera hangszóróval és mikrofonnal van felszerelve.
Eseményrögzítés - A kamera folyamatos felvételt képes rögzíteni a memóriakártyára. Az infra (PIR) érzékelő 
által rögzített események kiemelve jelennek meg az alkalmazásban, ha az be van kapcsolva. Az alkalmazás 
segítségével a felvételt valós időben lementhetjük a telefonunkra. (A mobiladat‑használat díjköteles lehet).
Figyelmeztetés - Mozgás észlelése esetén a kamera előtti szektorban értesítés jelenik meg a 
mobiltelefonon (ehhez a funkcióhoz engedélyezni kell az értesítést a telefon beállításaiban). 
Éjjellátó – éjszakai világítás akár 20 méterre.

Részletes kamerabeállítások a kameravezérlő felület jobb felső sarkában.
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GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK
Kérdés: Nem tud kapcsolódni az eszköz az alkalmazáshoz?
Megoldás: Győződjünk meg arról, hogy a mobiltelefon 2,4 GHz‑es wifi hálózathoz csatlakozik, helyesen 
adtuk meg a hálózat nevét és jelszavát, és megfelelő a jelerősség. Ezután próbáljuk meg újra csatlakoztatni 
az eszközt. Ha az eszköz továbbra sem tud csatlakozni, próbáljuk meg újraindítani a kamerát, és újra 
csatlakozni.
Kérdés: Miért nem jelennek meg a kamera értesítései a telefonomon?
Megoldás: Győződjünk meg arról, hogy az értesítések engedélyezve vannak a mobiltelefonunkon.
Kérdés: Miért található meg az eszköz a kamera alaphelyzetbe állítása után még mindig a listán?
Megoldás: Az eszköz visszaállítása csak a kamerát és a hálózati beállításokat állítja vissza. Az eszköz 
alkalmazásból való eltávolításához az alkalmazásban kell törölni a kamerát.
Kérdés: Hogyan lehet csatlakoztatni a kamerát egy másik routerhez?
Megoldás: Először el kell távolítani az eszközt az alkalmazásból, majd újra kell konfigurálni a fent leírtak 
szerint.
Kérdés: Miért nem ismeri fel a készülék a memóriakártyát?
Megoldás: A memóriakártyát behelyezés előtt formázni kell, és akkor kell helyezni a kamerába, amikor az ki 
van kapcsolva. 
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PARAMÉTEREK
Felbontás:   1920x1080
Tápellátás:   DC 12 V/1 A
Energiafogyasztás:  10 W
Tárhely:   MicroSD (max. 128 GB)
Kapcsolódás:  Wi‑Fi 2,4 GHz, ethernet
Üzemi hőmérséklet:  ‑20 °C és + 50 °C között
Vízállóság:   IP66*
Wi-Fi:   (2,4 – 2,5 GHz)
Látószög:   85°
Éjszakai világítás:  20 m

*A reklamációt nem fogadják el vízkárosodás esetén.

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
Kamera: Niceboy ION Outdoor Security Camera
Hálózati adapter
Szerelési tartozékok
Kézikönyv
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ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ FELHASZNÁLÓI 
TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérődokumentumokban feltüntetett szimbólum azt jelenti, hogy a használt 
elektromos vagy elektronikus termékeket tilos háztartási hulladékként megsemmisíteni. Megfelelő 
ártalmatlanítása céljával a terméket térítésmentesen adja le e célra kijelölt gyűjtőhelyen. A termék 
előírásszerű megsemmisítésével értékes természeti forrásokat óvhat meg, és megelőzheti a nem 

megfelelő hulladékkezelés környezetre, valamint az emberi egészségre potenciálisan kifejtett negatív 
hatásait. További tájékoztatást az illetékes önkormányzati szervektől, vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen kérhet. 
Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal összhangban 
bírságok kivetésére kerülhet sor. 

Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó felhasználói tájékoztató 
(Vállalati és kereskedelmi célú felhasználás) 
A vállalati és kereskedelmi céllal felhasznált elektromos és elektronikus berendezések megfelelő 
ártalmatlanításához vegye fel a kapcsolatot a termék gyártójával vagy importőrével. Ő tájékoztatni fogja az 
elektromos készülék ártalmatlanításának forgalomba hozatali időpontól függő megfelelő módjáról, valamint 
arról, hogy ki köteles az elektromos készülék ártalmatlanítását finanszírozni. Tájékoztatás Európai Unión 
kívüli más országokban végzett ártalmatlanításról. A fenti szimbólum kizárólag az Európai Unió tagállamaiban 
érvényes. Az elektromos és elektronikus készülékek helyes megsemmisítése tárgyában kérjen részletes 
tájékoztatást az illetékes szervektől vagy a termék forgalmazójától.
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SIGURNOSNE UPUTE 
Prije upotrebe proizvoda pridržavajte se sljedećih sigurnosnih uputa:
• Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije upotrebe proizvoda i proizvod upotrebljavajte u skladu s uputama 

iz ovog priručnika.
• Svaki rad koji nije u skladu s ovim priručnikom može dovesti do oštećenja proizvoda i ozljeda.

1. Samo ovlašteni tehničar može rastavljati ovaj proizvod. Ne preporučuje se da to radite bez dopuštenja.
2. S ovim proizvodom može se koristiti samo tvornički isporučeni prilagodnik za napajanje. Upotreba 

prilagodnika drugačijih specifikacija može izazvati oštećenje proizvoda.
3. Ne dirajte kabel i mrežni prilagodnik mokrim rukama.
4. Prije nego što odložite proizvod, isključite kameru iz mrežnog prilagodnika.
5. Nemojte upotrebljavati proizvod s oštećenim kabelom ili utičnicom napajanja.
6. Nemojte koristiti proizvod ako proizvod ne može normalno raditi zbog pada, oštećenja ili prodiranja 

vode.

HR
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PREDSTAVLJANJE PROIZVODA

POVEZIVANJE APLIKACIJE
1. Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR kôda svojim mobitelom ili potražite „Niceboy ION” na tržištu mo‑

bilnih aplikacija i preuzmite aplikaciju. Prije korištenja ove funkcije provjerite je li vaš mobitel povezan na 
Wi‑Fi.

2. Otvorite aplikaciju „Niceboy ION” i registrirajte novi račun ili upotrijebite postojeći račun.
3. Nakon postavljanja aplikacije, prijeđite na sljedeći korak „Add Device” (Dodaj uređaj)
4. Odaberite i kliknite „Cameras” (Kamere)
5. Odaberite i kliknite „Niceboy ION Outdoor Security Camera“ (Vanjska sigurnosna kamera Niceboy ION)
6. Kamera će se automatski uključiti nakon povezivanja u mrežnu utičnicu.

Micro SD slot
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7. Nakon uključivanja uređaja, resetirajte pritiskom na tipku dulje od 5s. LED na kameri treperi.
8.  Potvrdite da LED trepće i kliknite DALJE za spajanje na mrežu. (U slučaju kabelske veze, potrebno je 

promijeniti mod u kabelsku vezu na ekranu Reset uređaja u gornjem desnom kutu).
9. Slijedite upute u aplikaciji da biste upisali naziv Wi‑Fi mreže, upišite lozinku za Wi‑Fi i kliknite NEXT (DALJE) 

(napomena: kamera se može povezati putem Wi‑Fi mreže od 2,4 GHz ili putem Ethernet kabela).
10. QR kôd za povezivanje kamere prikazan je na zaslonu telefona. Očitajte QR kôd sa zaslona telefona 

kamerom s udaljenosti od 15 do 20 cm.
11. Kamera je zatim dodana na popis uređaja. Prije potvrde možete promijeniti naziv kamere.

Povezivanje vašeg uređaja s Wi-Fi mrežom može potrajati nekoliko desetaka sekundi, ovisno o 
jačini signala.
Nakon uspješnog povezivanja uređaja, prikazuje se kontrolno sučelje. Ovu kameru možete povezati i 
pomoću Ethernet kabela.

Ponovno postavljanje Wi-Fi-ja: U slučaju prekida veze ili prije povezivanja drugog mobitela, prvo uključite 
uređaj i u roku od 10 sekundi dugačkim pritiskom pritisnite gumb Start/Stop u trajanju od 3 sekunde dok se 
ne oglasi zvučni signal, a zatim ga ponovno povežite na Wi‑Fi mrežu. Nakon postavljanja lozinke, prijeđite na 
sljedeći korak „Add Device” (Dodaj uređaj) (3). Aplikacija služi kao kontrolno okruženje za vanjsku sigurnosnu 
kameru Niceboy ION. Postavke funkcija i prikaz slike kamere provode se putem aplikacije Niceboy ION.
Instalirajte obje antene kako bi kamera pravilno radila.

Priručnik se može preuzeti u elektroničkom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku za podršku. Tvrtka Niceboy 
s.r.o. time izjavljuje da je gore navedeni uređaj Outdoor Security Camera usklađen sa smjernicama 2014/53/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećim web 
stranicama: https://niceboy.eu/hr/declaration/outdoor‑security‑camera
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U slučaju radijske opreme koja namjerno odašilje radio valove, upute i sigurnosne informacije moraju 
sadržavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i najveću snagu radio 
frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u kojem radio oprema radi.

ZNAČAJKE
Dvosmjerna komunikacija – Kamera je opremljena zvučnikom i mikrofonom.
Snimanje – Kamera može kontinuirano snimati na memorijsku karticu. Događaji koje je zabilježio PIR senzor 
istaknuti su u aplikaciji, ako je uključena. Pomoću aplikacije možete spremiti snimku u stvarnom vremenu 
izravno na svoj telefon. (Prilikom korištenja mobilnih podataka mogu se naplatiti dodatni troškovi).
Detektor pokreta – Kada se detektira pokret u sektoru ispred kamere, na mobitelu se prikazuje obavijest 
(za ovu funkciju potrebno je omogućiti obavijesti u postavkama telefona).
Noćna vidljivost – IR udaljenost do 20 metara.

Detaljne postavke kamere nalaze se u gornjem desnom kutu zaslona.
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ČESTA PITANJA
P: Dodavanje uređaja tijekom uparivanja nije uspjelo?
O: Provjerite je li mobilni telefon povezan s Wi‑Fi mrežom od 2,4 GHz. Provjerite je li lozinka za Wifi točna i 
pokušajte ponovno.
P: Zašto je uređaj još uvijek na popisu nakon ponovnog postavljanja uređaja? 
O: Ponovno postavljanje uređaja ponovno postavlja mrežnu konfiguraciju kamere i ne može promijeniti 
konfiguraciju u aplikaciji. Morate ga obrisati s popisa.
P: Zašto ne mogu dobiti obavijesti putem aplikacije?
O: Provjerite jesu li na vašem mobilnom telefonu omogućene obavijesti za aplikaciju Niceboy ION.
P: Kako povezati kameru na drugi usmjerivač?
O: Prvo se prijavite u aplikaciju da biste izbrisali i ponovno postavili kameru, a zatim ponovno konfigurirajte 
uređaj putem aplikacije.
P: Zašto uređaj ne može identificirati SD karticu?
O: Memorijska kartica mora biti formatirana i umetnuta u kameru kad je isključen. 

SPECIFIKACIJA
Razlučivost:   1920x1080
Mrežno napajanje:  DC 12 V/1 A
Potrošnja energije:  10 W
Pohrana:   MicroSD (maks. 128 GB)
Povezivost:   Wi‑Fi 2,4 GHz, ethernet
Radna temperatura:  ‑20 °C – + 50 °C
Vodonepropusnost:  IP66*
Wi-Fi:   (2,4 do 2,5 GHz)
Kut prikaza:  85°
IR udaljenost:  20 m

*Reklamacija neće biti prihvaćena u slučaju oštećenja vodom.
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SADRŽAJ PAKIRANJA
Kamera – Vanjska sigurnosna kamera Niceboy ION
Mrežni prilagodnik
Oprema za ugradnju
Priručnik

INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA ZLEKTRIČNIH I ELEKTRONSKIH UREĐAJA 
(DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znači da je zabranjeno odlagati električne 
ili elektroničke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrinite se za pravilnu likvidaciju 
otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u ovlašteni centar za skupljanje otpada. Propisnom 
likvidacijom dotrajalog proizvoda ćete doprinijeti očuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji 

negativnih utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za više informacija obratite 
se nadležnom lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada kažnjava se 
sukladno nacionalnim propisima. 

Informacije za korisnika o načinu zbrinjavanja električnih i elektronskih uređaja (Poslovna uporaba) 
Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale električne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu i upotrebu u 
tvorničkim pogonima obratite se proizvođaču ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvođač će Vam pružiti informacije 
o načinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit će vas o tome tko je dužan osigurati zbrinjavanje ovog električnog 
uređaja ovisno o datumu uvođenja proizvoda na tržište. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u 
ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol važi samo u Europskoj uniji. Za više informacija o pravilnom 
zbrinjavanju električnih i elektronskih uređaja se obratite prodavatelju ili dobavljaču.
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ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do użytkowania należy zastosować następujące środki bezpieczeństwa:
• Przed przystąpieniem do użytkowania wyrobu należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję. Następ‑

nie korzystać z produktu zgodnie z zawartymi w niej zaleceniami.
• Dowolna czynność wykonana niezgodnie z niniejszymi wskazówkami może skutkować uszkodzeniem 

produktu i obrażeniami ciała.

1. Demontaż produktu może wykonywać wyłącznie autoryzowany technik. Przeprowadzanie demontażu 
przez niepowołaną osobę może skutkować uszkodzeniem produktu i obrażeniami ciała.

2. Produkt można użytkować wyłącznie z zasilaczem dostarczonym przez producenta. Zastosowanie inne‑
go zasilacza o innych parametrach może prowadzić do uszkodzenia produktu.

3. Nie wolno dotykać kabla i zasilacza mokrą ręką.
4. Przed utylizacją produktu należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilacza.
5. Nie wolno używać produktu w przypadku uszkodzenia kabla lub gniazdka.
6. Nie należy używać produktu, jeśli nie działa prawidłowo wskutek upadku, uszkodzenia lub przedostania 

się do środka wody.

PL
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SCHEMAT PRODUKTU

POŁĄCZENIE Z APLIKACJĄ
1. Pobierz aplikację, skanując kod QR za pomocą telefonu komórkowego. Ewentualnie wyszukaj „Niceboy 

ION” w sklepie z aplikacjami mobilnymi i pobierz. Przed użyciem aplikacji upewnij się, że telefon komór‑
kowy jest podłączony do sieci WiFi.

2. Otwórz aplikację „Niceboy ION” i załóż nowe konto lub użyj dotychczasowego.
3. Po ustawieniu hasła przejdź do następnego kroku „Dodaj urządzenie”, używając znaku „+” w prawym 

górnym rogu ekranu głównego.
4. Kliknij pozycję „Kamery”.
5. Kliknij „Niceboy ION Outdoor Security Camera”
6. Urządzenie włącza się automatycznie po podłączeniu do gniazdka.

Micro SD slot
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7. Po włączeniu urządzenia zresetuj wciskając przycisk dłużej niż 5s. Dioda LED na aparacie miga.
8.  Sprawdź, czy dioda LED miga i kliknij DALEJ, aby połączyć się z siecią. (W przypadku połączenia kablowego 

konieczna jest zmiana trybu na połączenie kablowe na ekranie Reset urządzenia w prawym górnym rogu).
9. Zgodnie z instrukcjami w aplikacji wprowadź nazwę sieci Wi‑Fi, hasło Wi‑Fi i kliknij przycisk DALEJ. (Uwaga: 

kamerę można podłączyć za pośrednictwem sieci Wi‑Fi 2,4 GHz lub kabla Ethernet).
10. Na ekranie telefonu zostanie wyświetlony kod QR umożliwiający podłączenie kamery. Odczytaj kod QR z 

ekranu telefonu za pomocą kamery z odległości 15–20 cm.
11. Wówczas urządzenie zostanie dodane do listy urządzeń. Przed zakończeniem można zmienić nazwę urządzenia.

Łączenie z siecią Wi-Fi może trwać kilkadziesiąt sekund w zależności od mocy sygnału.
Po pomyślnym podłączeniu urządzenia zostanie wyświetlony interfejs sterowania. Kamerę można także 
podłączyć za pomocą kabla Ethernet.

Resetowanie połączenia Wi-Fi: Po upływie czasu na połączenie lub przed podłączeniem innego telefonu 
komórkowego najpierw należy włączyć kamerę i w ciągu 10 sekund od podłączenia nacisnąć i przytrzymać 
przycisk RESET przez 5 sekund, do momentu usłyszenia sygnału dźwiękowego. W ten sposób obecny telefon 
zostanie usunięty z aplikacji i kamerę będzie można połączyć z siecią Wi‑Fi za pomocą innego telefonu. Dalej 
należy postępować według powyższych wskazówek. 

Aplikacja służy jako środowisko do obsługi kamery Niceboy ION Outdoor Security Camera. Ustawianie funkcji 
i wyświetlanie obrazu z kamery odbywa się za pomocą aplikacji Niceboy ION.
Aby zapewnić prawidłowe działanie kamery, należy zainstalować obie anteny. 

Podręcznik w postaci elektronicznej można pobrać ze strony www.niceboy.eu w sekcji wsparcia. Niceboy 
s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Outdoor Security Camera jest zgodny z 
dyrektywami: 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełna treść Deklaracji Zgodności UE jest 
do dyspozycji na stronie internetowej: https://niceboy.eu/pl/declaration/outdoor‑security‑camera
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W przypadku urządzenia radiowego, które celowo transmituje fale radiowe, instrukcje i informacje dotyczące 
bezpieczeństwa obejmują informacje o wszystkich pasmach częstotliwości, w których działa urządzenie 
radiowe, oraz o maksymalnej mocy częstotliwości radiowej nadawanej w paśmie częstotliwości, w którym 
działa urządzenie radiowe.

FUNKCJE
Dwustronna komunikacja – Kamera jest wyposażona w głośnik i mikrofon.
Zapis zdarzeń – Kamera może nagrywać w sposób ciągły na kartę pamięci. W aplikacji podświetlane są zdarzenia 
zarejestrowane za pomocą czujnika PIR, o ile jest on włączony. Dzięki aplikacji zdarzenia można zapisywać w 
czasie rzeczywistym bezpośrednio w telefonie. (Korzystanie z danych mobilnych może wiązać się z opłatami).
Ostrzeżenie – w przypadku wykrycia ruchu w sektorze przed kamerą na telefonie komórkowym wyświetlane 
jest powiadomienie (aby korzystać z tej funkcji, należy włączyć powiadomienia w ustawieniach telefonu). 
Noktowizor – oświetlenie nocne do 20 metrów.

Szczegółowe ustawienia kamery znajdują się w prawym górnym rogu środowiska do obsługi kamery.

CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA
Pytanie: Co zrobić, jeśli urządzenia nie można połączyć z aplikacją?
Rozwiązanie: Upewnij się, że telefon komórkowy jest podłączony do sieci Wi‑Fi 2,4 GHz, nazwa sieci i hasło 
są prawidłowe, a sygnał jest wystarczająco mocny. Następnie spróbuj ponownie połączyć urządzenie. Jeśli 
urządzenia nadal nie można połączyć, spróbuj je zrestartować i jeszcze raz nawiązać połączenie.
Pytanie: Dlaczego powiadomienia z kamery nie są wyświetlane na telefonie?
Rozwiązanie: Upewnij się, że powiadomienia są włączone w telefonie komórkowym.
Pytanie: Dlaczego po zresetowaniu kamera nadal znajduje się na liście urządzeń?
Rozwiązanie: Resetowanie urządzenia powoduje jedynie zresetowanie kamery i jej ustawień sieciowych. 
Aby usunąć kamerę z aplikacji, usuń ją bezpośrednio w aplikacji.
Pytanie: Jak podłączyć kamerę do innego routera?
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Rozwiązanie: Najpierw należy usunąć urządzenie z aplikacji, a następnie skonfigurować je ponownie 
zgodnie z powyższymi instrukcjami.
Pytanie: Dlaczego urządzenie nie może rozpoznać karty pamięci?
Rozwiązanie: Przed włożeniem karty pamięci należy ją sformatować, a następnie włożyć do kamery, gdy jest 
ona wyłączona. 

PARAMETRY
Rozdzielczość:  1920x1080
Źródło zasilania:  DC 12 V/1 A
Zużycie energii:  10 W
Pamięć:   Micro SD (maks. 128 GB)
Łączność:   Wi‑Fi 2,4 GHz, Ethernet
Temperatura robocza:  ‑20°C–+50°C
Wodoszczelność:  IP66*
Wi-Fi:   (2,4–2,5 GHz)
Kąt widzenia:  85°
Noktowizor:  20 m

*Reklamacja nie zostanie uznana w przypadku uszkodzenia przez wodę. 

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Kamera – Niceboy ION Outdoor Security Camera
Zasilacz
Akcesoria montażowe
Podręcznik użytkownika
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INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejący na produkcie albo w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że zużytego sprzętu 
elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidować wraz z odpadami komunalnymi. W celu 
prawidłowej utylizacji sprzętu należy oddać go w wyznaczonym punkcie zbiórki, gdzie zostanie on 
odebrany bezpłatnie. Prawidłowa utylizacja produktu pomaga zachować cenne zasoby naturalne i 

wspiera procesy zapobiegania potencjalnym ujemnym skutkom wobec środowiska i zdrowia człowieka, jakie 
mogłyby mieć miejsce w przypadku nieprawidłowej utylizacji odpadów. Po więcej informacji należy zwrócić 
się do lokalnego urzędu lub najbliższego punktu zbiórki. Nieprawidłowa utylizacja odpadów tego rodzaju 
może skutkować nałożeniem kar pieniężnych zgodnie z przepisami danego kraju. 

Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (firmy i 
przedsiębiorstwa)
W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego przez firmy i 
przedsiębiorstwa należy zwrócić się do producenta lub importera produktu. Udzieli on informacji na 
temat sposobów utylizacji produktu, a w zależności od daty wprowadzenia urządzenia elektrycznego do 
obrotu, poinformuje, na kim ciąży obowiązek finansowania utylizacji urządzenia elektrycznego. Informacje 
dotyczące utylizacji w pozostałych krajach, poza Unią Europejską. Powyższy symbol obowiązuje tylko w 
krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, należy zwrócić się do odpowiednich urzędów w Państwa kraju albo do sprzedawcy sprzętu.
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VARNOSTNA NAVODILA 
Pred uporabo izdelka upoštevajte naslednje varnostne ukrepe:
• Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik in izdelek uporabljajte v skladu z navodili v tem priročniku.
• Vsaka uporaba, ki ni v skladu s tem priročnikom, lahko povzroči poškodbe izdelka in telesne poškodbe.

1. Ta izdelek lahko razstavi samo pooblaščeni tehnik. Odsvetujemo vam, da izdelek razstavite brez 
dovoljenja.

2. S tem izdelkom lahko uporabljate samo omrežni napajalnik, ki ga zagotovi proizvajalec. Zaradi uporabe 
omrežnega napajalnika z drugačnimi specifikacijami se lahko izdelek poškoduje.

3. Napajalnega kabla in napajalnika se ne dotikajte z mokrimi rokami.
4. Preden izdelek zavržete, kamero odklopite iz napajalnika.
5. Izdelka ne povezujte s poškodovanim napajalnim kablom ali poškodovano električno vtičnico.
6. Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi padca, poškodbe ali vdora vode.

SL
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PREDSTAVITEV IZDELKA

POVEZAVA Z APLIKACIJO
1. Aplikacijo prenesite prek QR‑kode, ki jo odčitate telefonom, ali pa v trgovini z mobilnimi aplikacijami 

poiščite ter prenesite aplikacijo „Niceboy ION“. Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da je vaš mobilni 
telefon povezan z omrežjem Wi‑Fi.

2. Odprite aplikacijo „Niceboy ION“ in registrirajte nov uporabniški račun ali se prijavite v že obstoječega.
3. Ko določite geslo, nadaljujte na korak „Add Device“ (dodajanje naprave).
4. Izberite in kliknite možnost „Cameras“ (kamere).
5. Izberite in kliknite možnost „Niceboy ION Outdoor Security Camera“ (zunanja varnostna kamera 

Niceboy ION).

Micro SD slot
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6. Kamera se bo samodejno vklopila po priključitvi v električno vtičnico.
7. Po vklopu naprave ponastavite s pritiskom na gumb za več kot 5 s. LED na fotoaparatu utripa.
8.  Prepričajte se, da lučka LED utripa in kliknite NAPREJ za povezavo z omrežjem. (V primeru kabelske 

povezave je potrebno spremeniti način na kabelsko povezavo na zaslonu Device Reset v zgornjem 
desnem kotu).

9. Sledite navodilom v aplikaciji, da vnesete ime omrežja Wi‑Fi in geslo ter kliknite NEXT (opomba: kamero 
lahko povežete prek omrežja Wi‑Fi 2,4 GHz ali prek kabla Ethernet).

10. QR‑koda za povezavo kamere se prikaže na zaslonu telefona. S kamero z razdalje 15–20 cm odčitajte 
QR‑kodo z zaslona telefona.

11. Kamera se nato doda na seznam naprav. Pred potrditvijo lahko spremenite ime kamere.

Povezava vaše naprave z omrežjem Wi-Fi lahko traja nekaj deset sekund, odvisno od moči signala.
Ko je naprava uspešno povezana, se prikaže vmesnik za upravljanje. Kamero lahko povežete tudi s kablom 
Ethernet.
Ponastavitev omrežja Wi-Fi: Če se povezava prekine ali želite povezati drugi mobilni telefon, najprej 
vklopite napravo in v 10 sekundah za 3 sekunde pritisnite gumb Start/Stop, dokler ne zaslišite piska, nato 
pa jo znova povežite z omrežjem Wi‑Fi. Ko določite geslo, nadaljujte na korak „Add Device“ (dodajanje 
naprave) (3).
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Aplikacija služi kot okolje za upravljanje zunanje varnostne kamere Niceboy ION. Nastavitve funkcij in prikaz 
slike kamere se izvajajo prek aplikacije Niceboy ION.
Da bo kamera pravilno delovala, namestite obe anteni.

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji pomoč. Niceboy s.r.o. izjavlja, da 
je vrsta radijske opreme Outdoor Security Camera v skladu z Direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/
EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjih spletnih straneh: 
https://niceboy.eu/sl/declaration/outdoor‑security‑camera

V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne informacije 
vključevati informacije o vseh frekvenčnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje, in največji 
radiofrekvenčni moči, oddani v frekvenčnem pasu, v katerem deluje radijska oprema.

FUNKCIJE
Dvosmerna komunikacija – Kamera je opremljena z zvočnikom in mikrofonom.
Snemanje – Kamera lahko neprekinjeno snema na pomnilniško kartico. Dogodki, ki jih zabeleži senzor PIR, 
so prikazani v aplikaciji, če je ta vklopljena. Z aplikacijo lahko posnetek v realnem času shranite neposredno v 
telefon. (Pri uporabi mobilnih podatkov se lahko zaračunajo dodatni stroški).
Detektor gibanja – Ko kamera pred seboj zazna gibanje, se na mobilnem telefonu prikaže obvestilo (za to 
funkcijo je treba omogočiti obvestila v nastavitvah telefona).
Nočni vid – Kamera omogoča infrardeče snemanje do razdalje 20 metrov.

Podrobne nastavitve kamere so v zgornjem desnem kotu zaslona.
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UKREPANJE V PRIMERU TEŽAV
V: Naprave ni bilo mogoče dodati med seznanjanjem?
O: Preverite, ali je mobilni telefon povezan z omrežjem Wi‑Fi 2,4 GHz. Prepričajte se, da je geslo za Wi‑Fi 
pravilno in poskusite znova.
V: Zakaj je naprava po ponastavitvi še vedno na seznamu? 
O: Ponastavitev naprave ponastavi omrežno konfiguracijo kamer in ne more spremeniti konfiguracije v 
aplikaciji. Napravo morate izbrisati s seznama.
V: Zakaj ne prejemam obvestil prek aplikacije?
O: Preverite, ali so v mobilnem telefonu omogočena obvestila za aplikacijo Niceboy ION.
V: Kako lahko kamero povežem z drugim usmerjevalnikom?
O: Najprej se prijavite v aplikacijo, da izbrišete in ponastavite kamero, nato pa napravo znova konfigurirajte 
prek aplikacije.
V: Zakaj naprava ne prepozna kartice SD?
O: Pomnilniško kartico morate formatirati in vstaviti v kamero, ko je izklopljena. 

SPECIFIKACIJE
Ločljivost:   1920 x 1080
Napajanje:   DC 12 V / 1 A
Poraba energije:  10 W
Pomnilnik:   MicroSD (največ 128 GB)
Povezljivost:  Wi‑Fi 2,4 GHz, Ethernet
Delovna temperatura:  – 20 °C do + 50 °C
Vodoodpornost:  IP66*
Wi-Fi:   (2,4 – 2,5 GHz)
Vidni kot:   85°
Razdalja IR-snemanja:  20 m

*Reklamacija ne bo priznana v primeru poškodb zaradi vode. 
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VSEBINA EMBALAŽE
Kamera – Zunanja varnostna kamera Niceboy ION
Omrežni napajalnik
Pribor za montažo
Priročnik

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME 
(GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se rabljenih električnih 
ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno 
odstranjevanje izdelka ga oddajte na določenih zbirnih mestih, kjer bo brezplačno sprejet. Pravilno 
odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne vire in pomaga pri preprečevanju 

morebitnih negativnih vplivov na okolje in človekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega 
odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali najbližje zbirno mesto. 
Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste odpadkov se v skladu z nacionalnimi predpisi naložijo globe.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električne in elektronske opreme (podjetniška in poslovna uporaba)
Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme za podjetniško in poslovno uporabo se 
obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije o načinih odstranjevanja izdelka 
in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila električna oprema dana na trg, sporoči, kdo je dolžen financirati 
odstranjevanje električne naprave. Informacije za odstranjevanje v drugih državah zunaj Evropske unije. 
Zgoraj navedeni simbol velja samo v državah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje električne in 
elektronske opreme zahtevajte podrobne informacije pri vaših uradih ali pri prodajalcu naprave.
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INSTRUCȚIUNI CU PRIVIRE LA SIGURANȚĂ 
Vă rugăm să urmați următoarele măsuri de siguranță înainte de a utiliza produsul:
• Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza produsul și să utilizați produsul conform 

instrucțiunilor din acest manual.
• Orice operațiune neconformă cu acest manual poate duce la deteriorarea produsului și la vătămări 

corporale.

1. Acest produs poate fi demontat numai de către un tehnician autorizat. Un astfel de comportament fără 
permisiune nu este indicat.

2. Doar adaptorul de alimentare furnizat poate fi utilizat cu acest produs. Utilizarea unui adaptor cu alte 
specificații poate cauza deteriorarea produsului.

3. Nu atingeți cablul și adaptorul de alimentare cu mâna udă.
4. Înainte de casarea produsului, deconectați camera de la adaptorul de alimentare.
5. Nu utilizați produsul cu un cablu de alimentare sau o priză deteriorată.
6. Nu utilizați produsul atunci când nu poate funcționa normal din cauza căderii, deteriorării sau pătrun‑

derii apei.

RO
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PREZENTAREA PRODUSULUI

CONECTARE APLICAȚIE
1. Descărcați aplicația scanând codul QR cu telefonul mobil sau căutați „Niceboy ION“ pe piața de aplicații 

mobile și descărcați aplicația. Înainte de a utiliza această funcție asigurați‑vă că telefonul mobil a fost 
conectat la WiFi.

2. Deschideți aplicația „Niceboy ION” și înregistrați un cont nou sau utilizați un cont existent.
3. După ce parola este setată, treceți la pasul următor „Adăugați dispozitiv”
4. Selectați și faceți clic pe „Camere“
5. Selectați și faceți clic pe „Niceboy ION Outdoor Security Camera“
6. Camera va porni automat după ce este conectată la priza de alimentare.

Micro SD slot
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7. După ce porniți dispozitivul, resetați apăsând butonul mai mult de 5 secunde. LED‑ul de pe cameră clipește.
8.  Confirmați că LED‑ul clipește și faceți clic pe NEXT pentru a vă conecta la rețea. (În cazul unei conexiuni 

prin cablu, este necesar să schimbați modul la conexiune prin cablu pe ecranul Resetare dispozitiv din 
colțul din dreapta sus).

9. Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a introduce numele rețelei Wi‑Fi, introduceți parola Wi‑Fi și 
faceți clic pe NEXT (notă: camera poate fi conectată prin intermediul unei rețele Wi‑Fi de 2,4 GHz sau 
printr‑un cablu Ethernet).

10. Codul QR pentru conectarea camerei este afișat pe ecranul telefonului. Citiți codul QR de pe ecranul 
telefonului cu ajutorul camerei de la o distanță de 15 ‑ 20 cm.

11. Camera va fi adăugată în lista de dispozitive. Puteți schimba numele camerei înainte de confirmare.

Conectarea dispozitivului dumneavoastră la o rețea Wi-Fi poate dura câteva zeci de secunde, în 
funcție de intensitatea semnalului.
După ce conectarea dispozitivului a reușit, se afișează interfața de control. Această cameră poate fi 
conectată și cu ajutorul unui cablu Ethernet.

Resetare Wi-Fi: În caz de expirare a conexiunii sau înainte de a conecta un alt telefon mobil, porniți mai 
întâi dispozitivul și, în decurs de 10 secunde, apăsați lung butonul Start/Stop timp de 3 secunde până 
emite un semnal sonor scurt, apoi reconectați‑l la rețeaua Wi‑Fi. După ce parola este setată, treceți la pasul 
următor „Adăugați dispozitiv” (3)

Aplicația servește ca mediu de control al camerei de securitate pentru exterior Niceboy ION. Setările 
funcțiilor și afișarea imaginii camerei se realizează prin intermediul aplicației Niceboy ION.
Instalați ambele antene pentru ca aparatul foto să funcționeze corect.
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Puteți descărca manualul în format electronic pe www.niceboy.eu la secțiunea de asistență. Prin aceasta 
Niceboy s.r.o. declară că tipul de echipament radio Outdoor Security Camera este în conformitate cu 
Directiva 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE și 2011/65 / UE. Textul integral al declarației de 
conformitate UE este disponibil pe următoarele site‑uri web: https://niceboy.eu/en/declaration/outdoor‑
security‑camera

În cazul unui echipament radio care transmite în mod intenționat unde radio, instrucțiunile și informațiile 
de siguranță includ informații despre toate benzile de frecvență în care funcționează echipamentul radio și 
puterea maximă de frecvență radio transmisă în banda de frecvență în care funcționează echipamentul radio.

CARACTERISTICI
Two-way communication/Comunicație bidirecțională - Camera este echipată cu un difuzor și un 
microfon.
Recording/Înregistrare - Camera poate înregistra continuu pe un card de memorie. Evenimentele 
înregistrate de senzorul PIR sunt evidențiate în aplicație, în cazul în care acesta este pornit. Cu ajutorul 
aplicației, puteți salva înregistrarea în timp real direct pe telefon. (la utilizarea datelor mobile se pot aplica 
taxe suplimentare).
Motion detector/Detector de mișcare - Atunci când este detectată mișcare în sectorul din fața camerei, o 
notificare va fi afișată pe telefonul mobil (pentru această funcție este necesar să activați notificările în setările 
telefonului).
Night vision/Vedere nocturnă – Distanță în IR de până la 20 de metri.

Setările detaliate ale camerei se află în colțul din dreapta sus al ecranului.

ÎNTREBĂRI FRECVENTE
Q: Nu reușiți să adăugați dispozitivul în timpul asocierii?
A: Asigurați‑vă că telefonul mobil este conectat la o rețea Wifi de 2,4 GHz. Asigurați‑vă că parola Wifi este 
corectă și încercați din nou.
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Q: De ce dispozitivul este încă pe listă după resetarea dispozitivului? 
A: Resetarea dispozitivului resetează configurația de rețea a camerelor și nu poate schimba configurația pe 
aplicație. Trebuie să efectuați ștergerea din listă.
Q: De ce nu pot primi notificări prin aplicație?
A: Asigurați‑vă că notificările pentru aplicația Niceboy ION sunt activate pe telefonul dumneavoastră mobil.
Q: Cum se conectează camera la un alt router?
A: Autentificați‑vă mai întâi în aplicație pentru a șterge și reseta camera și apoi configurați din nou 
dispozitivul prin intermediul aplicației.
Q: De ce nu poate identifica dispozitivul cardul SD?
A: Cardul de memorie trebuie să fie formatat și introdus în aparatul foto atunci când acesta este oprit. 

SPECIFICAȚIE
Rezoluție:     1920x1080
Sursa de alimentare:    12 VCC/1 A
Consum de energie:    10 W
Stocare:     MicroSD (max. 128 GB)
Conectivitate:    Wi‑Fi 2,4 GHz, Ethernet
Temperatura de funcționare:   ‑20°C ‑ + 50°C
Rezistență la apă:    IP66*
Wi-Fi:     (2,4 – 2,5 GHz)
Unghi de vizualizare:    85°
Distanță în IR:    20 m

*Reclamația nu va fi recunoscută în cazul deteriorării cauzate de apă. 
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PACHETUL CONȚINE
Camera ‑ Cameră de securitate pentru exterior Niceboy ION
Adaptor de alimentare
Accesorii de montaj
Manual

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI 
ELECTRONICE (GOSPODĂRII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentația însoțitoare înseamnă că produsele electrice 
și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu celelalte deșeuri menajere. Pentru lichidarea 
corectă predați‑l la centrele de colectare, unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corectă a acestui 
produs ajutați la conservarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea potențialelor efecte 

negative asupra mediului și sănătății umane, care ar fi fost rezultatul unei lichidări necorespunzătoare. 
Contactați autoritățile locale sau cel mai apropiat punct de colectare pentru detalii suplimentare. Lichidarea 
necorespunzătoare a acestui tip de deșeu poate fi amendată în acord cu reglementările naționale.

Informații pentru utilizatori privind lichidarea echipamentelor electrice și electronice (utilizarea în firme și comercială)
Pentru lichidarea corespunzătoare a produselor electrice și electronice pentru utilizatorii din firme și comerciali 
adresați‑vă la producător sau importatorul acestui produs. El vă va oferi informații despre cum să lichidați 
produsul și, în funcție de data introducerii echipamentelor electrice pe piață, cine va fi obligat să finanțeze 
lichidarea acestor echipamente electrice. Informații privind lichidarea în alte țări din afara Uniunii Europene. 
Simbolul de mai sus este valabil numai în țările Uniunii Europene. Pentru eliminarea echipamentelor electrice și 
electronice, adresați‑vă autorităților sau distribuitorului de echipamente pentru informații detaliate.
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MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, 

Praha 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.


